
ELŐSZÓ

Los Angeles, 1990

A fékre taposva bevágódott a kanyarba, miközben tovább bömbölt a rádió, majd szájára tapasztotta a tenyerét, nehogy kitörjön belőle az ideges nevetés. „Kirobbanó siker a múltból”, ahogy a lemezlovas nevezte a számot. Igen, robbanás az volt az ő múltjában is. A Pusztító nevű együttes slágereit még mindig játszották.

Egyszerű dolgokra akart összpontosítani: hogy levegye a gyújtást, kihúzza a kulcsot, kinyissa az ajtót. Reszketett az éjszakai hidegben. A járdáról gőzölgött a nappal hullott meleg eső. A nő keresztülvágott a párán, rémülten balra, jobbra, a háta mögé pillantva.

Sötétség. Már csaknem elfelejtette, mit rejthet a sötétség.

A zajos helyiségbe belépve a fluoreszkáló fények azonnal elvakították. Érezte, hogy fél, ezért még mindig rohanva csak azt kívánta, hogy valaki – bárki – meghallgassa.

A szíve a torkában dobogott, ahogy átküzdötte magát a fogadócsarnokon. Tucatnyi telefon csörgött; a panaszok, kiáltások, kérdések egyetlen hanggomolyaggá olvadtak össze. Valaki halkan, de folyamatosan szitkozódott. A „Gyilkossági csoport” feliratot megpillantva erőlködött, hogy el ne sírja magát.

Egy rendőr kényelmesen hátradőlt az asztalánál, a lábát szakadt jegyzettömbön pihentette, a válla és a füle közé pedig telefonkagylót szorított. Éppen kortyolni akart a műanyag pohárban gőzölgő kávéjából.

– Nagyon kérem, segítsen! – kérte a nő a szemközti székbe leroskadva. – Meg akarnak ölni!


ELSŐ FEJEZET

London, 1967

Emma az apjával először hároméves kora körül találkozott. Bár tudta, hogyan néz ki, mivel az anyja eltette a képeit, napilapokból, sztármagazinokból gondosan kivágta a fotóit, az apró, háromszobás lakás minden négyzetméterét beborítva a relikviákkal. Jane Palmernek bevett szokása volt kézen fogni a lányát, egytől egyig megmutatni neki a dohos falakon sorakozó képeket vagy leülni valamelyik porlepte, viharvert székre, és mesélni arról a híres szerelemről, amely valaha közte és Brian McAvoy, a Pusztító nevű rockbanda énekese közt virágzott. Minél többet ivott, a szerelem annál lángolóbbá színesedett a történetben.

Emma csak keveset értett meg az anyja beszámolóiból. Felfogta, hogy a képeken látható férfi fontos, és hogy a királynő előtt is játszott az együttesével. Amikor meghallotta a rádióban, vagy amikor az anyja feltette az egyik lemezét, már felismerte a hangot.

Kedvelte dallamosságát, különösen – ezt később tudta meg – a benne megbújó ír akcentust.

A szomszédok rosszallóan csettintgették a nyelvüket, amikor szóba jött az emeleten lakó kislány és az anya, aki nem vetette meg az italt és könnyen kijött a sodrából. Időnként hallották Jane éles kiabálását és a kislány hüppögését, de vagy összeszorították az ajkukat vagy jelentőségteljesen összenéztek, amikor anya és lánya porolni vitte le a szőnyeget vagy a heti mosott ruhát teregette ki.

Ezerkilencszázhatvanhét kora nyarán, a szerelmek nyarán csupán a fejüket csóválták, amikor Palmerék lakásának nyitott ablakából gyereksírást hallottak kiszűrődni. A legtöbben egyetértettek abban, hogy Jane Palmer nem érdemli meg az aranyos kislányt, azonban leginkább maguk közt sugdolóztak. Londonnak ebben a kerületében senkinek nem jutott volna eszébe jelenteni az esetet a hatóságoknak.

Természetesen Emmának fogalma sem volt, mi az alkoholizmus vagy hullámzó kedély, de annyira már tapasztalt volt, hogy felmérje anyja pillanatnyi lelkiállapotát. Tudta, mely napokon nevet és dédelgeti, mely napokon szidja össze és jár el a keze. Amikor pattanásig feszült a hangulat, Emma fogta fekete plüsskutyáját, Charlie-t, és bemászott a mosogató alatti szekrénybe kivárni a viharfelhők elvonulását.

Néha nem volt elég gyors.

– Maradj már nyugton! – próbálta Jane erőnek erejével megfésülni a kislány halványszőke haját. Fogát összeszorítva fojtotta vissza magában a késztetést, hogy elfenekelje a hajkefe nyelével. Nem vesztem el a türelmem, ma nem, gondolta. – Kicsinosítalak. Szeretném, ha nagyon szép lennél. Te nem?

Emma nem kívánt különösebben szép lenni, főleg azért, mert fájt, ahogy a hajkefe végigszántott a fejbőrén, a kikeményített rózsaszín ruha pedig kellemetlenül dörzsölte a testét. Tovább fészkelődött, miközben az anyja megpróbálta egy szalaggal rendbe szedni rakoncátlan tincseit.

– Azt mondtam, maradj nyugton! – Visított, amikor Jane megszorította a tarkóját. – Senki sem szereti a koszos és rossz gyerekeket! – sóhajtott, elengedve a nyakát, mert nem akarta, hogy nyomot hagyjon a keze. A szíve mélyén tulajdonképpen szerette a lányt, azonkívül az ujjak helye igazán rosszul mutatna, ha Brian esetleg észrevenné.

– Kislányom, fejezd be a duzzogást! – emelte fel a székről, megragadva a vállát. Elégedett volt az eredménnyel. Emma a leheletfinom szőke tincseivel és nagy, kék szemeivel igazán úgy festett, mint egy széltől is óvott kis hercegnő. – Nézd meg magad. – Finoman a tükör felé fordította. – Nos?

A kislány a kosztól pettyezett tükörbe pillantva lebiggyesztette az ajkát. Az anyja hanghordozását utánozva selypítve jelentette ki:

– Viszket.

– Lányom, a szépségért meg kell szenvedni! – Jane is kényelmetlenül érezte magát a bőrébe belevájó fűzőben.

– Miért?

– Hozzátartozik a nők életéhez. – Megfordult, megnézte magát előbb jobbról, majd balról. A sötétkék ruha kiemelte vonalait, különösen a telt kebleit hangsúlyozva. Briannek mindig is tetszettek a melleim, gondolta, és hirtelen vágyakozás támadt benne.

Te jó ég, ennek a férfinek azóta sem akadt párja az ágyban. Vad éhség mardosta legbelül, amit ügyesen rejtett el a férfiasan hideg, pimasz felszín. Gyerekkoruk óta ismerték egymást, és tíz évig afféle „se vele, se nélküle” kapcsolatban éltek. Egyedül Jane tudta, mire képes a férfi, ha igazán beindul.

Egy pillanatra elképzelte, hogy Brian lehámozza róla a ruhát, végigméri a testét, majd vékony zenészujjaival kioldja a fodros fűzőt.

Jó páros voltunk, emlékezett vissza hirtelen elkomorulva. Még mindig azok lehetnénk.

Véget vetve a kellemes álmodozásnak lesimította a haját a kefével. A kosztpénz maradékát arra költötte, hogy vállig érő frizurát vágasson magának, és befestesse olyan szőkére, mint a kislányáé. Forgatta a fejét, figyelte, hogyan lebeg ide-oda a haja. Mától fogva soha többé nem kell garasoskodnia.

Nagyon halvány rózsaszínűre rúzsozta a száját úgy, ahogy Jane Asher szupermodelltől látta a Vogue címlapján. Remegő kézzel vette fel a szemceruzát, és még jobban kihúzta a szeme sarkát.

Emma elbűvölve nézte. Az anyjából ma gin helyett Tigress kölni illata áradt. Óvatosan megpróbálta felvenni a rúzst, de az anyja azonnal a kezére csapott.

– Ne merészelj a dolgaimhoz nyúlni! – Újra rávágott a kezére. – Nem megmondtam, hogy hagyd azokat békén?

A lány bólintott, de a szeme máris könnybe lábadt.

– Ne kezdj el újra hisztizni! Nem akarom, hogy rögtön első alkalommal kisírt szemmel és felpuffadt arccal lásson. Már itt kellene lennie. – Olyan vészjóslóan szólt, hogy a kislány jobbnak látta kicsit hátralépni. – Ha nem érkezik meg hamarosan, akkor… – nem fejezte be a mondatot, a tükörbe pillantva a lehetőségeket latolgatta.

Mindig is nagydarab lány volt, de soha nem hízott el. Jóllehet a ruha szorosan rátapadt, tudta, milyen helyeken kell kidomborítani a testét. Lehet, hogy a vékony nők divatosnak tűnnek, de meg volt arról győződve, hogy a sötétben a férfiak a teltebb, begyesebb lányokat szeretik. Elég régóta bocsátotta áruba a testét, hogy tisztában legyen mindezzel.

Többször ellenőrizve magát a tükörben egyre magabiztosabb lett, és azt képzelte, hogy London akkoriban divatos sápatag, vékony csontú modelljeire hasonlít. Nem vette észre, hogy alig illik hozzá a szemfesték, és a nyílegyenes haj csak még jobban kihangsúlyozza arca rideg és férfias vonásait. A divat után ment – mint mindig.

– Biztos nem hitt nekem, de talán nem is akart. A férfiaknak soha nem kell a gyerek – vont vállat. Ő sem kellett az apjának, legalábbis addig nem, míg el nem kezdett gömbölyödni a melle. – Jól jegyezd meg ezt, Emma lányom. – Elgondolkodó pillantást vetett rá. – A férfinak nem kell gyerek. Egyet akar a nőtől, csak egyet, hamarosan megtudod, mit. Amikor megkapja, lelép, te pedig ott állsz nagy pocakkal és összetört szívvel.

Rágyújtott, és fel-alá járkálva a szobában gyors, apró szippantásokkal eregette a füstöt. Azt kívánta, bárcsak füvet, kellemes, nyugtató füvet szívhatna, de az erre szánt pénzét is Emma új ruhájára költötte. Ennyi áldozatot csak hoz egy anya a gyermekéért.

– Megeshet, hogy nem visz magával, de nem tagadhatja le, hogy tőle vagy, csak rád kell néznie. – Összehúzott szemmel tanulmányozta a kislányt a füstben. Csaknem igazi anyára valló gyengédséggel igazított egy utolsót a ruhán. Ha megfürdetik, a kis gézengúz tényleg olyan szép, hogy festeni sem lehet szebbet. – Kiköpött apád vagy, kicsim. Azt írják az újságok, elveszi feleségül Wilsont, azt a ribancot – nagy pénz, előkelő modor –, de meglátjuk, meglátjuk, mi lesz belőle. Tudom, hogy visszajön. – Egy csorba hamutartóban félig elnyomta a cigarettáját, és hagyta füstölni. Italra vágyott, csupán egy korty ginre, hogy megnyugodjon. – Az ágyra ülsz – utasította a lányát. – Ha meglátom, hogy valamihez hozzányúlsz, megkapod a magadét!

Kétszer is töltött magának, mielőtt meghallotta a kopogást. Kalapálni kezdett a szíve. Mint a legtöbb alkoholista, vonzóbbnak, magabiztosabbnak érezte magát néhány pohár után. Haját lesimítva és afféle buja mosolyt erőltetve az arcára nyitott ajtót.

Brian ragyogóan nézett ki. A vakító nyári napfényben Jane egy pillanatra csak magas, sovány alakjára, hullámos, szőke hajára és telt, komoly ajkára tudott figyelni, ami költőhöz vagy apostolhoz tette hasonlatossá. Azonnal feléledt benne a szerelem.

– Brian, de kedves tőled, hogy meglátogatsz! – A mosoly azonban rögtön lehervadt az arcáról, amikor meglátta a másik két férfit. – Nem is tudtam, hogy újabban díszkísérettel jársz.

A férfi nem volt vicces kedvében. Izzott benne a düh, mert akarata ellenére vették rá, hogy látogassa meg Jane-t, és ezért főleg a menyasszonyát és a menedzsert hibáztatta. Most, hogy itt volt, igyekezett olyan hamar átesni az egészen, amilyen hamar csak lehetséges.

– Biztosan emlékszel Johnnóra – lépett be. A gin, az izzadtság és az előző napi ebéd összekeveredett szaga fájdalmasan emlékeztette a gyerekkorára.

– Persze – bólintott Jane a magas, nyakigláb basszusgitáros felé, aki gyémántgyűrűt hordott a kisujján, és sötét, dús szakállat növesztett. – Mi az, Johnno, feltörtünk?

A férfi körülnézett a szegényes lakásban.

– Igen, egyeseknek sikerül.

– Hadd mutassam be Pete Page-et, a menedzserünket.

– Miss Palmer. – Az elegáns, harminc év körüli Pete hófehér fogait rávillantva nyújtotta sima, ápolt kezét.

– Sokat hallottam önről. – A nő szándékosan a kézfejét tartotta felé, hogy Pete-nek kezet kelljen csókolnia. – Sztárt csinált a fiúkból.

– Mondjuk úgy, hogy kitártam előttük egypár ajtót.

– Ne szerénykedjen! Játszottak a királynő előtt, szerepelnek a tévében, az új album felkerült a slágerlistákra, és tervbe vettek egy nagy amerikai turnét is – nézett vissza Brianre. A vékony, sápadt és érzékeny arcú férfi haja csaknem a vállára omlott. Ez az arc díszítette az óceán mindkét partján sok-sok kamasz szobájának falát, miközben a második album, a Teljes pusztítás szélsebesen emelkedett a slágerlistákon. – Mindent elért, amit akart.

A fenébe is, nem hagyhatja, hogy bűntudatot keltsen benne ez a nő, amiért lett belőle valaki.

– Így van.

– Egyesek mást is kapnak, mint amit szeretnének – vetette hátra hosszú haját. Ócska fülönfüggőjének aranyszínű golyócskáiról pergett a festék. Mosolyogva várt egy percet. Huszonnégy évesen, lévén egy évvel idősebb Briannél, sokkal okosabbnak képzelte magát. – Szolgálhatnék teával is, de nem vártam társaságot.

– Nem teázni jöttünk – közölte Brian, kopottas farmerja széles zsebébe süllyesztve a kezét. Már idejövet zord arckifejezést öltött, ami idővel még komorabbá vált. Igaz, fiatal, de nehéz gyerekkora volt. Nem hagyhatja, hogy ez a vén pálinkásbutykos bajba keverje. – Jane, eddig nem szóltam a rendőrségnek, kizárólag a régi ismeretségünkre való tekintettel. De ha továbbra is hívogatsz, fenyegető leveleket írsz, zsarolsz, hidd el, megteszem.

A nő erősen kihúzott szeme összeszűkült.

– Ha rám akarod küldeni a rendőröket, csak rajta! Meglátjuk, hogy a kis rajongóidnak és maradi szüleiknek hogy tetszik majd, ha azt olvassák az újságban, a bálvány teherbe ejtett egy nőt, aztán magára hagyta a gyermekkel együtt, miközben nagy lábon él és dúskál a pénzben. Mit szól ehhez, Mr. Page? Ezután meg tudna szervezni egy újabb királyi koncertet Bri-nak és a fiúknak?

– Miss Palmer – a menedzser hangja nyugodt maradt. Órákig törte a fejét a megoldáson, de most egy pillanat alatt megértette, csak az idejét vesztegette. Itt egyedül a pénz segíthet. – Biztosan nem szeretné a személyes ügyeit kiteregetni a sajtónak. Amellett nem szabadna azt állítania, hogy Brian elhagyta önt, amikor ilyesmiről szó sem volt.

– Ó, Brian, ő a menedzsered vagy az ügyvéded?

– Nem voltál terhes, amikor elváltak az útjaink.

– Micsoda?! Még csak nem is tudtad, hogy állapotos vagyok? – kiáltotta Jane, és megragadta a férfi fekete bőrmellényét. – Két hónappal azután bizonyosodtam meg róla, miután elhagytál. Azt sem tudtam, hol keresselek. Akár el is vetethettem volna. – Még erősebben markolta, amikor a férfi le akarta fejteni a kezét. – Ismertem valakit, aki segít, de jobban féltem az abortusztól, mint a szüléstől.

– Tehát gyereke született – vett elő egy Gauloise-t Johnno egy fotel karfáján ülve, majd tüzet csiholt súlyos aranygyújtójából. Az elmúlt két évben költséges szokásokat vett fel. – Ez viszont nem jelenti azt, hogy a tiéd, Bri.

– Hogyne lenne az övé, te szerencsétlen?!

– Ejnye, ejnye – szívta tovább zavartalanul a cigarettáját, majd könnyedén egyenesen Jane arcába fújta a füstöt. – Hová lett a jó modor?

– Állítsd le magad, Johnno! – Pete nyugodt maradt. – Miss Palmer, azért vagyunk itt, hogy nagyobb felhajtás nélkül zárjuk le az ügyet.

Ez az én ütőkártyám, gondolta a nő.

– Azt elhiszem, hogy nem akar felhajtást. Brian, te tudod, hogy senki mással nem voltam akkor – bújt hozzá, nekinyomva a mellét a férfinak. – Te is emlékszel arra a karácsonyra, az utolsó együtt töltött ünnepünkre? Kicsit bevadultunk, és te is jól tudod, hogy sosem védekeztünk. És tessék, Emma idén szeptemberben lesz hároméves.

Emlékezett, de azt kívánta, bár ne emlékezne. Tizenkilenc éves volt, lázadó, mindenáron zenélni akart. Valaki kokaint hozott, és miután először szippantott belőle, díjnyertes tenyészbikának érezte magát. Remegett, hogy végre kefélhessen egyet.

– Tehát gyereked született, és úgy gondolod, tőlem van. Miért vártál eddig, hogy közöld velem?

– Mondom, nem találtalak. – Megnyalta a száját, kívánva, bár ivott volna még egy pohárral. Úgy döntött, inkább nem mondja el neki, mert kezdetben még élvezte is a mártír szerepét, a szegény, magányos, elhagyott anyáét. Mindig akadt egy-két férfi, aki megvigasztalta.

– Aztán jelentkeztem erre a programra, tudod, amelyik bajba jutott lányokon segít. Gondoltam, örökbe adom, de miután megszültem, képtelen voltam megtenni, annyira hasonlított rád. Azt hittem, ha örökbe adom, megtudod, és megharagszol. Féltem, hogy nem adsz még egy esélyt.

Elsírta magát, a kövér könnycseppek pedig elmaszatolták az erős sminket. Zavarba ejtően csúnya, de őszinte könnyek voltak.

– Mindig tudtam, hogy visszajössz. Hallgattalak a rádióban, láttam a plakátjaidat a lemezboltban, de – te jó ég! – soha nem hittem, hogy ennyire viszed. Arra gondoltam…

– Nocsak, gondolkodtál is? – mormolta Johnno.

– Arra gondoltam – sziszegte Jane a foga közt –, hogy esetleg látni akarod a gyereked. Visszamentem oda, ahol régen laktál, de addigra elköltöztél, és senki nem tudta megmondani, hová. Mindennap te jártál az eszemben. Nézd.

Karon fogta, és körbemutatott a fényképekkel borított falakon.

– Mindent kivágtam és eltettem, amit rólad találtam.

A férfire tucatnyi önmaga nézett vissza. Fordult egyet a gyomra.

– Jézusom…

– Felhívtam a lemezcéged, sőt el is mentem, de levegőnek néztek. Kidobtak, amikor megmondtam, hogy én vagyok Brain McAvoy néhány hetes gyermekének az anyja. – Nem tette hozzá, hogy részegen esett neki a recepciósnak. – Olvastam rólad meg Beverly Wilsonról, és elkeseredtem. Tudtam, hogy azután, ami köztünk történt, semmit nem jelenthet neked, de mindenképpen beszélni akartam veled.

– Nem volt éppen a legjobb ötlet, hogy felhívtad Bev lakását és őrjöngtél.

– El akartam mondani, azt akartam, hogy hallgass meg. Bri, fogalmad sincs, milyen azért idegeskedni, ki tudod-e fizetni a lakbért, vagy lesz-e elég pénzed ennivalóra. Már nem futja szép ruhákra vagy esti szórakozásra.

– Pénzt akarsz?

Egy pillanattal tovább gondolkodott, mint kellett volna.

– Téged akarlak, Bri. Mindig is téged akartalak.

Johnno egy műanyag virág alátétében nyomta el a cigarettáját.

– Érdekes, hogy annyit beszélünk erről a gyermekről, de én a színét sem látom – szólt közbe. Szokásos mozdulatával hátralökve egy brillantinos, sötét hajtincset a homlokából, felállt.

– Végeztetek?

Jane gyilkos pillantást vetett rá.

– A hálószobában van. És nem tűröm ezt a csődületet itt! Ez csak Brianre és rám tartozik!

Johnno vigyorgott.

– Apropó, te is mindig a hálószobában jeleskedtél, ugye? – Kezdettől fogva gyűlölték egymást, most is utálat villogott a szemükben. – Bri, ez a nő valaha elsőrangú ribanc volt, de ma már sajnos másodosztályú. Mehetünk végre?

– Te mocskos, homokos disznó! – Jane már ugrott volna, de Brian idejében elkapta. – Nem tudnád, mit kell csinálni egy nővel, ha az véletlenül elkapná a töködet!

Johnno arcáról nem tűnt el a vigyor, bár a tekintete megkeményedett.

– Te nem kapnád el az enyémet, drágaság?

– Johnno, mindig is nyugodt természetű voltál, hát türtőztesd magad! – morogta Brian erősen szorítva a nőt. – Azt mondtad, ez az én ügyem, tehát ne szólj bele. Megnézem a lányom.

– De ezek ketten nem jönnek – sziszegte Jane a többiek felé, mire a basszusgitáros újra rágyújtott. – Csak te. Magánügy.

– Jól van. Várjatok itt. – Brian a hálószobához vezette a kislány anyját, de a szoba üres volt. – Ne szórakozz velem, Jane.

– Biztosan elbújt. Ez a sok ember, ez a felhajtás. Emma! Gyere ide szépen a mamához! – Letérdelt az ágy mellé, végigkúszott a szűk szobácskában, majd kirohanva felrántotta az előszobába vezető ajtót. – Biztosan a vécében van!

– Brian – integetett Johnno a konyha küszöbéről. – Van itt valami. – Felemelte a poharat, mintha Jane egészségére inna. – Ugye nem baj, ha iszok egy pohárkával, drágaság? Ugyanis nyitva volt az üveg. – Hüvelykujjával a mosogató alatti konyhaszekrény felé bökött.

Állott alkoholból, erjedő szemétből és koszos mosogatórongy szagából összeálló erős bűz csapta meg Brian orrát, amikor belépett. A cipője odaragadt a linóleumhoz, ahogy megközelítette a szekrényt, majd leguggolt, kinyitotta az ajtót, és benézett.

Nem látta tisztán a kislányt, csak egy elmosódott alakot gubbasztani a sarokban, szőke haja a szemébe hullott, karjában pedig valami feketeség lapult. Kavargott a gyomra, de mosolyogni próbált.

– Szia!

Emma a bolyhos fekete valamibe temette az arcát.

– Szemtelen pokolfajzat! Majd megtanítalak én, ki elől bujkálj! – Jane ki akarta ráncigálni a kislányt, de a férfi szemvillanásától megtorpant. Brian mosolyogva nyújtotta a kezét.

– Attól tartok, nem férek be oda melléd, ezért ki tudnál jönni egy percre? – A kislány felpillantott. – Nem fog senki bántani.

Kellemes hang, gondolta Emma, lágy, gyönyörű, mint a zene. A férfi mosolygott; a konyhaablakból a dús, szőke hajára eső fénytől angyalra hasonlított. A kislány kuncogva kikászálódott a szekrényből.

Új ruhája koszos lett, foltok pettyezték, szőke hajára pedig ráfolyt a csöpögő mosogatóból a szennyes lé. Mosolygott, kivillantva apró, fehér fogait, köztük görbe metszőfogát. Brian nyelvével végigsimította saját csorba metszőjét. A kislány mosolyától a szája szegletében megjelenő gödröcske hasonmása volt az apjáénak; szeme ugyanolyan mélykék színben játszott.

– Kicsinosítottam – panaszolta Jane. A gin szagától összefutott a nyál a szájában, azonban nem mert magának tölteni. – Megmondtam, hogy ne piszkítsa be magát. Így van, kislányom? Megyek, megmosdatom. – Olyan erősen ragadta meg a vékony kart, hogy a kislány ösztönösen hátrahőkölt.

– Hagyd.

– De csak…

– Hagyd békén! – ismételte a férfi szenvtelen, unott, de vészjósló hangon. Ha félrenézett volna, a kislány biztosan visszabújik a mosogató alá. A lánya. Egy pillanatig kiürült fejjel és összeszorult gyomorral bámult rá. – Szia, Emma. Mi van nálad? – Az a fajta kellemes hangja volt, amibe minden nő szerelmes lesz.

– Charlie, a kutyusom – nyújtotta oda az apjának.

– Nagyon aranyos! – Szerette volna megérinteni, megsimogatni az arcát, de valami visszatartotta. – Tudod, ki vagyok?

– Ismerlek a képekről. – Túl kicsi volt még ahhoz, hogy gátlásai legyenek, így megérintette a férfi arcát. – Szép vagy.

Johnno nevetve kortyolt az italából.

– Igazi nő.

Brian rá sem hederítve végigsimította a kislány lucskos haját.

– Te is szép vagy.

Miközben összevissza beszélt, figyelmesen nézte a lányát, a térde remegett, a gyomra összeszorult, majd kiengedett. Emma szája szegletében a kis gödröcske mélyült. Az apja mintha tükörbe nézett volna. Sokkal könnyebb és kényelmesebb lett volna letagadni az apaságot, de nem tudta megtenni. Akár akarja, akár nem, az ő vére csörgedezett benne, azonban ez a felismerés nem jelentett automatikusan elfogadást. Felállt.

– Gyerünk próbálni.

– Nehogy elmenjetek! – Jane odaugrott és eltorlaszolta a kijáratot. – Ennyi az egész? Csak rá kell nézned, azonnal látod, mi a helyzet.

– Igen, látom. – Brianben bűntudat ébredt, mert Emma kezdett visszamászni a konyhaszekrénybe. – Adj egy kis időt.

– Nem, nem! Nem fogsz újra kisétálni! Persze megint csak magadra gondolsz. Mi a legjobb nekem, mi a legjobb a karrieremnek. Nem fogsz újra benne hagyni a pácban! – A férfi már majdnem elérte az ajtót, amikor a nő a kislányt megragadva utána rohant. – Ha elmész, megölöm magam!

Megállt, visszanézett. Ismerős nóta, akár el is énekelhetné.

– Ez valaha bevált. Most már nem.

– És őt is megölöm! – vágta oda végső elkeseredésében, majd szünetet tartott, hogy mindketten gondolkozhassanak a hallottakon. Olyan erősen szorította magához a lányát, hogy az sírni kezdett.

Hallva a kislánynak, az ő kislányának a sírását visszhangozni a falakról, kiverte a veríték.

– Engedd el, Jane. Fáj neki.

– Mit érdekel az téged? – Ekkor már Jane is egyre hangosabban sírt, végül elnyomta a lány zokogását. – Te elmész, én maradok.

– Nem megyek el, de időre van szükségem, hogy végiggondoljam.

– Hogy a furfangos menedzsered kieszeljen egy történetet, ezt akartad mondani. – A rángatózó kislányt erősen szorítva, szaporán vette a levegőt. – Történetekkel én is szolgálhatok.

A férfinek ökölbe szorult a keze.

– Engedd el!

– Megölöm őt is – ismételte ezúttal nyugodtabban, nem tágítva. – Esküszöm, elvágom a torkát, aztán a magamét is. Hogy tudsz ezzel majd együtt élni, Brian?

– Csak blöfföl – szólt közbe Johnno, de neki is izzadt a tenyere.

– Nincs vesztenivalóm. Azt hiszed, így akarom leélni az életem? Hogy egyedül neveljem fel a kölyköd, a szomszédok meg összesúgjanak a hátam mögött? Hogy ne tudjak többé kimozdulni? Gondolkodj csak egy kicsit, mit szólnának a lapok, ha eléjük tárnám az esetet. Mindent elmondok nekik, mielőtt megölöm magunkat!

– Miss Palmer – próbálta csitítani Pete. – A szavamat adom rá, hogy mindenki számára előnyös megállapodást kötünk.

– Johnno, vidd Emmát a konyhába. Beszéljük meg. – Brian óvatosan Jane felé közelített. – Úgy rendezzük el, hogy mindenkinek a legjobb legyen.

– Csak egyet akarok: gyere vissza!

– Nyugodj meg, nem szaladok el. – Elégedetten figyelte, ahogy a nő szorítása enyhül. – Megbeszélünk mindent. Miért nem ülünk le? – Fejével alig észrevehetően intett Johnnónak.

A basszusgitáros kelletlenül ugyan, de elvette a kislányt az anyjától. Finnyás volt; fintorgott, amikor a gyermekből áradó mosogatólészag megcsapta, de felnyalábolta, és bevitte a konyhába. Nem hagyta abba a sírást, ezért az ölébe ültette, megpaskolta az arcát.

– Semmi baj, aranyos, most már nyugi. Johnno bácsi megvéd. – Hintáztatni kezdte, megpróbálta kitalálni, ilyen helyzetben mit tenne az anyja. – Kérsz kekszet?

A kisírt szemű, hüppögő kislány bólintott.

Miközben tovább lovacskáztatta, eldöntötte magában, hogy a maszatos képű, sírós Emma mégiscsak szeretnivaló teremtés. Igazi McAvoy sarj, sóhajtott lemondóan.

– Hol van a keksz?

Ekkor a csöppség már mosolyogva bökött a konyhaszekrény felé.

Félóra múlva a tál keksz és a tea végén jártak, amit időközben Johnno főzött. Brian az ajtóból nézte, ahogy a férfi pofákat vág, a kislány pedig nevet. Nehéz helyzetben mindig lehet rá számítani, gondolta.

Belépve megsimogatta gyermek fejét.

– Emma, szeretnél kocsikázni velem?

– Johnno bácsi is jön? – kérdezte a gyermek, megnyalva a szája szélét.

– Jön.

– De népszerű lettem – kapta be Johnno a maradék kekszet.

– Emma, azt szeretném, hogy ezentúl velem élj, az új házamban.

– De Bri…

A férfi egy kézmozdulattal Johnnóba fojtotta a szót.

– Szép ház, és lenne saját szobád.

– Azt akarod?

– Az apád vagyok, és szeretném, ha együtt laknánk. Kipróbálod, és ha nem tetszik, kitalálunk mást.

A kislány az alsó ajkát lebiggyesztve az apját tanulmányozta. Megszokta már az arcot, de a fényképeken valahogy más volt. Nem tudta, de nem is érdekelte, miért. Kellemes hangja volt, biztonságban érezte magát.

– Jön a mami is?

– Nem.

Könnybe lábadt szemmel szorította magához az elnyűtt fekete kutyust.

– És Charlie?

– Ő jöhet – vette fel Brian a lányát.

– Remélem, tudod, mit csinálsz, pajtás.

Brian visszanézett Emma feje felett.

– Tudom.


MÁSODIK FEJEZET

Az ezüstszínű Jaguar első üléséről Emma szemügyre vette a hatalmas kőházat. Sajnálta, hogy az a furcsa szakállú Johnno már nem volt vele, ellenben a fényképekről ismerős férfi megengedte, hogy nyomkodja a gombokat a műszerfalon. Brian már nem mosolygott, de nem is szidta össze. Jó illata volt neki is, az autónak is. A kislány a játék kutyája orrát az üléshuzatba nyomva motyogott magában.

A ház a boltíves ablakaival és cifra tornyocskáival együtt óriásinak tűnt. Patinás szürke kőből épült, az ablakok kis rombusz alakú részekre voltak osztva, az épület körüli kertet pedig dús gyep borította, amelyet virágillat lengett be. Emma széles mosollyal, izgatottan ugrott fel az autóban.

– Valóságos kastély!

Az apja mosolygott.

– Igen, annak idején magam is ezt gondoltam. Kisfiú koromban pontosan ilyet házban szerettem volna lakni. Az apám, a te nagyapád itt dolgozott a kertben – amikor nem volt holtrészeg, tette hozzá magában.

– Itt van most?

– Nem, Írországban – abban a kis házikóban, amelyet a Pete által egy éve megelőlegezett pénzből vásárolt. Leállította a járművet a ház előtt, s már azon gondolkodott, hány telefonhívást kell lebonyolítania, mielőtt a lapok megneszelik a történetet. – Egyszer majd találkozol vele is, a nagynénéiddel, a nagybátyáiddal meg az unokatestvéreiddel. – Karjába véve a gyermeket meglepődött, milyen készségesen bújik oda hozzá. – Már van családod, Emma!

Amint beléptek, Brian felfigyelt Bev könnyed, dallamos hangjára.

– Azt hiszem, a kék, a világoskék lesz az. Ki nem állhatom a virágos tapétákat, és ezeknek a szörnyű drapériáknak is el kell tűnniük. Olyan ez a ház, mint egy barlang. Fehér és kék színeket akarok mindenhol.

Brian a nappali ajtajából nézte, ahogy a nő a földön ül, katalógusokkal és termékmintákkal körülvéve. A tapéta egy része csíkokban lógott le a falról, és a festést is részben befejezték. Bev szeretett egyszerre sok mindennel foglalkozni.

Kicsinek és törékenynek tűnt a felfordulás közepette. Rövidre vágott, egyenes, fekete haját az arcába fésülve viselte, és nagyméretű, arany karika fülbevalót hordott. Egzotikus volt a szeme színe is, alakja is; a hosszú szempillák alatt aranyló foltokkal pettyezett halványzöld szempár bújt meg. A bőre a Bahamákon töltött hétvége látható eredményeképp szép napbarnítottan csillogott. A férfi szinte előre érezte illatát, tapintását.

Ahogy ott ült törökülésben, arányos, háromszögletű arcáról, kicsiny, vékony testéről, valamint a testhez álló, kockás nadrágjáról és fehér ingéről ítélve senki nem mondta volna meg, hogy két hónapos terhes.

A férfi átvette Emmát az egyik karjáról a másikra, azon tűnődve, mit szól hozzá az állapotos Bev.

– Szia.

– Brian, nem is hallottam, hogy megérkeztél. – Megfordult, és már majdnem felállt, de megtorpant. – Ó. – Elsápadva nézte a kislányt, ám azon nyomban visszanyerte az önuralmát, felállt, és intett a két munkásnak, akik a mintákkal foglalatoskodtak. – Még szeretnénk egy kicsit gondolkodni a színeken, úgyhogy ha nem haragszanak, hét vége felé jelentkezem újra.

Gyorsan kitessékelte őket, ígérgetett, hízelgett. Amikor bezárult az ajtó, nagy levegőt véve a hasára tette a kezét.

– Hadd mutassam be Emmát.

Bev mosolyt erőltetett az arcára.

– Szia.

– Szia… – a kislány hirtelen elbátortalanodott, és az apja nyakába temette a fejét.

– Néznéd egy kicsit a tévét? – A férfi bátorításképpen megpaskolta a fenekét, és kényszeredetten lelkes hangon folytatta. – Van egy hatalmas tévé a másik szobában. Leülhettek a kanapéra Charlie-val.

– Pisilni kell.

Bev elfújt egy tincset a szeméből. Ha nem fojtogatta volna a sírás, akár el is nevette volna magát.

– Majd én kiviszem – ajánlotta.

A lány egyre szorosabban kapaszkodott az apja nyakába.

– Azt hiszem, engem választott. – Bocsánatkérőn tekintve a nőre kiment a gyermekkel a mellékhelyiségbe. – De ugye nem… – nem fejezte be a mondatot, látva, hogy Emma letolja a bugyiját, és leül.

– Nem szoktam bepisilni – mondta tárgyilagosan. – A mama azt mondta, csak a csúnya, rossz kislányok pisilnek be.

– Te nagylány vagy – válaszolt az apja, elfojtva magában egy dühkitörést. – Szép, okos nagylány.

Emma végzett, felrángatta magán az alsóneműt.

– Te is jössz tévézni?

– Nemsokára, de most beszélnem kell Bevvel. Nagyon kedves nő – tette hozzá, felemelve a lányt a mosdókagylóhoz. – Velem lakik.

A kislány egy ideig játszott a csobogó vízzel.

– Ha rossz leszek, megver?

– Nem – szorította magához az apró testet. – Itt senki nem fog megverni, ígérem.

Majd megszakadt a szíve a hallottaktól, amikor visszavitte, és leültette a puha kanapéra, a nagy képernyős televízió elé. Bekapcsolta a készüléket, és keresett a gyereknek valami vicces varietéműsort.

– Mindjárt jövök.

A gyermek a távolodó alak után nézve megnyugodott, amikor az nyitva hagyta az ajtót.

– Jobb lesz, ha bemegyünk. – Bev a nappali felé mutatott, majd ismét letelepedett a földre, és a mintákkal babrált. – Szóval Jane nem hazudott.

– Nem. Az enyém.

– Látom. Félelmetesen hasonlít rád. – Utálta magát, mivel a sírás határán járt.

– Az isten szerelmére, Bev…

– Nem kell – mondta, amikor a férfi megpróbálta átölelni. – Csak egy percet adj. Olyan szokatlan.

– Nekem is az volt – gyújtott cigarettára a férfi, és mélyen beszívta a füstöt. – Meséltem, miért szakítottam Jane-nel.

– Azt mondtad, olyan, mintha leenné rólad a húst.

– Nem igazán beszámítható nőszemély. Már gyerekkorunkban sem volt ki mind a négy kereke.

Bev nem tudta rászánni magát, hogy ránézzen a férfire, azonban eszébe jutott, voltaképp ő erőltette, hogy menjen el Jane-hez, és tudja meg az igazságot a gyerekkel kapcsolatban. Kezét az ölébe ejtve a poros márványkandallót bámulta.

– Pedig régóta ismerted.

– Az első lány volt, akivel lefeküdtem. Alig múltam tizenhárom. – Megdörzsölte a szemét azt kívánva, bár ne emlékezne ilyen könnyen. – Az apám leitta magát, elkezdett őrjöngeni, majd elájult, én meg a házunk pincéjébe bújtam el. Egy nap Jane is megjelent, mintha erre várt volna. Alig eszméltem, már rajtam feküdt.

– Nem kell mindent elmondanod, Bri…

– Akarom, hogy tudd. – Nem sietett, kényelmesen beszívta, majd kifújta a füstöt. – Sok közös vonásunk volt, az ő házukban is mindig ment a veszekedés. Filléres gondokkal küszködtünk. Később érdekelni kezdett a zene, s több időt töltöttem a muzsikálással, mint vele, ezért teljesen megőrült. Fenyegetőzött, önmagában is kárt akart tenni. Eltávolodtunk egymástól.

– Nem sokkal azután, hogy megalakítottuk a bandát, és igyekeztünk kitörni az ismeretlenségből, ismét feltűnt. Koszos kis csehókban játszottunk, általában az ételre valót is alig kerestük meg. Újra összejöttünk, gondolom azért, mert már ismert, és én is ismertem. De főleg azért, mert nagy marha voltam.

Bev gurgulázva nevetett.

– Most is az vagy.

– Tudom. Majdnem egy évig bírtuk. A vége felé borzasztóan viselkedett, össze akart ugrasztani az együttes többi tagjával, megzavarta a próbákat, jeleneteket rendezett. Eljött a klubba is, nekiesett egy nőnek a közönségből, aztán sírt, hogy bocsássak meg. Eljutottam egy pontra, amikor már nem bírtam azt mondani, hogy „rendben, semmi baj, felejtsük el”. Öngyilkossággal fenyegetőzött, ha elhagyom. Akkoriban akadtunk rá Pete-re, aki elvitt turnézni Németországba és Franciaországba, aztán összehozta az első lemezszerződésünket. Kiszabadultunk Londonból, és hamarosan elfelejtettem Jane-t. Bev, igazán nem tudtam, hogy állapotos; három éve egyszer sem gondoltam rá. Ha másképp tehetném… – Eszébe jutott a szomszéd szobában ülő csorba fogú, mosolygós kislány. – Nem tudom, mit tennék másképp.

A nő a térdét felhúzva lehajtotta a fejét. Mivel biztos háttérrel rendelkező családban született, nehezen értette meg, mi a szegénység vagy a küszködés, bár éppen ezért a különbségért találta annak idején vonzónak Briant.

– Attól tartok, azon kellene gondolkodnod, most mit akarsz tenni.

– Nincs min gondolkodnom, cselekedtem – nyomta el a cigarettáját egy tizenkilencedik századi porcelántálban. Bev nem tette szóvá.

– Hogyan?

– Magammal hoztam Emmát, hiszen az enyém. Ezentúl itt lakik.

– Értem – gyújtott rá a nő. Mióta teherbe esett, leszokott az italról és a drogokról, a cigarettáról azonban nem tudott lemondani. – Eszedbe sem jutott, hogy megbeszéld velem? Ha jól emlékszem, ott tartottunk, hogy napokon belül összeházasodunk.

– Össze is házasodunk – rázta meg a vállánál fogva, attól tartva, hogy mint oly sokan mások, csalódottan fordul el tőle. – Az isten szerelmére, hidd el, hogy beszélni akartam veled, de nem tudtam. – Felugrott, belerúgott a földön heverő mintákba. – Beléptem abba a koszos, büdös lakásba, és semmi mást nem akartam, csak ráijeszteni Jane-re, hogy ne zaklasson tovább. Ugyanúgy viselkedett, az egyik percben visított, a másikban könyörgött. Azt mondta, Emma a hálószobában van, de sehol nem találtuk. – Egy könnycseppet morzsolt el. – Képzeld, a mosogatószekrényben akadtunk rá. Olyan volt, mint egy megriadt állat.

– Istenem. – Bev a térdére hajtotta a fejét.

– Az anyja meg akarta verni, érted, meg akarta verni ezt a pici lányt, csak azért, mert megijedt. Amikor megláttam… Bev, kérlek, nézz rám. Amikor megláttam, mintha magamat láttam volna, érted?

Könnyeivel küszködve megrázta a fejét.

– Szeretném megérteni… de nem tudom. Azt akarom, hogy minden ugyanolyan legyen, mint amikor ma reggel elmentél hazulról.

– Szerinted ott kellett volna hagynom?

– Nem… igen. – Halántékához nyomta ökölbe szorított kezét. – Nem tudom, de mindenképpen meg kellett volna beszélned velem. Valamit kitaláltunk volna.

A férfi letérdelt mellé, megfogta a kezét.

– El akartam jönni onnan, járni egyet és átgondolni, mielőtt szólok, de Jane öngyilkossággal fenyegetőzött.

– Ó, Bri…

– Ez még nem lett volna baj; elég mérges voltam ahhoz, hogy ráhagyjam. De aztán azt ígérte, végez Emmával is.

A nő az egyik kezét ráhelyezte a hasára, és érezte a benne növekvő, tapintható életet.

– Nem, ezt nem gondolhatta komolyan.

Megszorította a nő kezét.

– De igen. Hogy megtette-e volna, nem tudom, de abban a pillanatban nem volt kétségem felőle. Még egy idegen gyermeket sem tudtam volna otthagyni, nemhogy a sajátomat!

Bev megsimogatva a férfi arcát. Édes Brian, gondolta.

– Tudom. Hogy vetted rá, hogy elhozhasd?

– Beleegyezett – felelte. – Pete elkészíti az iratokat, tehát az egész törvényes.

A nő keze merevvé vált. Szerelmes volt, de nem bolond.

– Hogy mondod?

– Írtam egy csekket százezer fontról. A megállapodás értelmében Emma huszonegy éves koráig évente huszonötezer fontot folyósítok az anyjának.

Bev leejtette a kezét.

– Jézusom, te megvásároltad?

– Ami a tiéd, azt nem lehet megvenni. – Brian elszégyellte magát. – Eleget adtam neki ahhoz, hogy távol tartsam Emmától, tőlünk. – A nő pocakjára tette a kezét. – És a mi gyerekünktől. Hallgass ide, a sajtó ránk fog szállni; nem lesz valami kellemes. Csak arra kérlek, tarts ki mellettem, és adj a kislánynak egy esélyt.

– És velem mi lesz?

– Bev…

Tudta, hogy ki fog tartani, csupán egy kis időre van szüksége.

– Sokat olvasok mostanában gyerekekről, és biztos vagyok benne, hogy nem okos egy ilyen csöppséget sokáig magára hagyni.

– Rendben, megnézem.

– Megyek veled.

A kislány nem mozdult a kanapéról, szorosan magához ölelte Charlie-t. A tévé szólt, de ez nem akadályozta meg abban, hogy édesen aludjon. Látni lehetett, hogy sírt, és ettől Bevnek máris meglágyult a szíve.

– Azt hiszem, az emeleti hálószobát is ki kell festetnünk.

Emma szemét szorosan behunyva feküdt a friss, puha ágynemű közt. Tudta, ha kinyitná, csak a sötétséget látná, márpedig a sötétség mindig rejt valamit.

A kutyáját teljes erejéből magához szorítva hallgatózott. A sötétben néha zizegést lehet hallani.

Most nem hallotta, de tudta, arra várnak a sötétben, hogy kinyissa a szemét. Az ajkába harapva nyöszörgött. Ha sírt éjszaka, mami bejött, megrázta és azt kiabálta, hogy ijedős, buta gyerek. Amíg mami benn volt, azok az ágy alá vagy a sarokba húzódtak.

Belefúrta az arcát Charlie ismerős, dohos szőrébe.

Eszébe jutott, hogy most más helyen van – ott, ahol a fényképeken látott férfi lakik, és a kíváncsiságtól egy kicsit alábbhagyott a félelme. Azt mondta, hívja papának. Furcsa név. Csukott szemmel ízlelgette az új szót, kimondta, ismételte, mint egy refrént.

Halat és sült krumplit vacsorázott a sötét hajú nővel, miközben zene szólt. Úgy tűnik, ebben a házban mindig szól valami zene. Ha apu beszél, az is zene a füleinek.

A nő kicsit szomorúnak tűnik, még ha mosolyogni is próbál. Emma azon gondolkodott, vajon ha kettesben lesznek, megveri-e.

Megfürdették. Emlékezett, milyen meglepett arcot vágott az apja, de nem csipkedte meg, és szappant sem fröcskölt a szemébe, ellenben megkérdezte, honnan vannak azok a foltok. Elmondta, hogy a mama mire tanította, mit mondjon, ha kérdezi valaki. Ügyetlen volt, és elesett.

Látta, hogy a férfi mérges, de nem kapott verést.

Egy pólót adott rá, de ettől nevetnie kellett, mert egészen a lábfejéig ért.

A nő is bejött vele lefekvéskor, mosolygott, az apu leült az ágyra, és mesét mondott kastélyokról, hercegnőkről.

De már nem voltak ott, amikor a sötétben felébredt, és megijedt. Megrémült a bujkáló dolgoktól, amik elkapják, csattogtatják a nagy fogaikat, és megeszik, és mama mérges lesz, mert nem otthon fekszik a saját ágyában.

Mi ez?! Meg mert volna esküdni rá, hogy suttogást hallott az egyik sarokból. Alig mert lélegzetet venni, de kinyitotta az egyik szemét. Az árnyak megmozdultak, felé tornyosultak, érte nyúltak. A plüssállatába fojtva a sírását megpróbált összegömbölyödni olyan kicsire, hogy azok a ronda, nyálas szörnyek ne találják meg, és ne tudják megenni. Biztosan anya küldte őket, mert eljött a képekről ismerős férfivel.

Iszonyatosan félt, remegett, izzadt, végül nem bírta tovább, és sikítva kitámolygott a folyosóra. Valami összetört.

Ott feküdt kiterülve, karjában a kutyával, és elkészült a legrosszabbra.

Felkapcsolták a villanyt, hunyorgott. A régi félelem helyébe új költözött, amikor hangokat hallott. A falhoz lapulva, a rémülettől bénultan nézte az összetört porcelán romjait.

Megverik. Elzavarják. Bezárják a szobába, ahol a szörnyek felfalják.

– Emma? – Brian álmosan, a szeretkezés előtt szívott fű hatása alatt botorkált elő. A kislány összehúzta magát, elkészülve az ütésre. – Jól vagy?

– Ők törték össze! – mondta kétségbeesetten.

– Kik?

– Azok ott a sötétben, akiket a mama küldött.

– Emma… – hajtotta az arcát a lány fejére.

– Mi az? – szaladt ki Bev a pongyolája övét kötve. Látta, hogy a drezdai porcelánnak annyi, sóhajtott, aztán gondosan kikerülve a cserepeket odament hozzájuk. – Nem esett baja?

– Nem hiszem. Csak megijedt.

– Nézzük csak – megfogta a csöppség ökölbe szorított, acélmerev kezét. – Emma! – Határozottan szólt rá, de nem fenyegetően. A gyermek óvatosan felnézett. – Megütötted magad?

Bizonytalanul a térdére mutatott. A szivárgó vér néhány cseppje átütött a fehér pólón. A ruhát felemelve Bev egy hosszú, de nem komoly vágást pillantott meg, és közben arra gondolt, hogy a legtöbb gyerek ilyenkor már bömbölne. Emma talán azért maradt csendben, mert ez a sérülés semmi azokhoz képest, amelyeket Brian fedezett fel rajta fürdetés közben. Inkább ösztönösen, mint anyai érzésektől vezérelve megpuszilta a sebet. Majd meghasadt a szíve, amikor látta, hogy a félelemtől a kislánynak tátva marad a szája.

– Semmi baj, drágaság – vette az ölébe, és az orrával megcirógatta a nyakát.

– De még ott vannak – suttogta a kislány.

– A papa majd elkergeti őket, ugye, Bri?

Talán az érzelmes ír kerekedett benne felül vagy a kábítószer, mindenesetre majdnem elsírta magát, amikor meglátta, hogy a szeretett nő magához öleli a lányát.

– Persze, felaprítom és kihajítom őket.

– Ha végeztél, majd ezt is seperd össze…

Emma új életének első éjszakáját új szüleivel töltötte egy hatalmas, rézkeretes franciaágyban.


HARMADIK FEJEZET

Ahogy az elmúlt kilenc nap során, Emma most is a nappali ablakmélyedésében ülve szemlélődött a kis kockákra osztott ablaküvegen keresztül. A szélben hajladozó gyűszűvirágban és a bokrokban növő haranglábban dúskáló kert felett elnézve egyre a hosszú, kavicsos kocsibehajtót figyelte, és várt.

A sebei gyógyulófélben voltak, de ez nem nagyon érdekelte. Az új, nagy házban eddig még senki nem bántotta. Mindennap kapott teát, valamint az apja házába rendszertelen időközönként betoppanó alkalmi látogatóktól bonbont és porcelánbabákat.

Az új helyzet meglehetősen összezavarta. Minden áldott nap megfürdették, még akkor is, ha nem játszott a koszban egész nap, és illatos ruhát adtak rá. Senki nem mondta, hogy buta kislány, amikor megijedt a sötétben. A rózsaszín ernyős lámpát minden éjjel égve hagyták, és látta az apró rózsaszirmokat a tapétán. Valóban, a szörnyek immár sokkal ritkábban tolakodtak be a szobájába.

De nem merte megszeretni az új lakóhelyét. Biztosra vette, hogy egy nap eljön a mama, és hazaviszi.

Bev gyönyörű autóján elvitte vásárolni egy csodás dolgokkal és érzéki illatokkal teli nagyáruházba, és rengeteg ruhát vett neki. Emma legjobban a fodros szegélyű, rózsaszín organdit kedvelte, és valóságos hercegnőnek képzelte magát, amikor azt viselhette a papa és Bev esküvőjén. Kapott fehér harisnyát és csillogó, fekete, pántos cipőt is. Nem szidta meg senki, amikor bepiszkította a térdét.

Az esküvő furcsának és fennköltnek tűnt a verőfényes napsütésben, a kertben álldogáló meghívottakkal. Egy férfi, akit mindenki Stevie-nek hívott, bő, fehér inget és buggyos fehér nadrágot viselt, és fényezett fehér gitárját pengetve rekedt hangon énekelt. Emma azt hitte, angyal, de amikor ezt elmondta Johnnónak, az csak nevetett.

Bev virágkoszorút tett a hajába és lobogó, színes ruhakölteményt vett fel, ami súrolta a bokáját. A kislány képzelni sem tudott szebb nőt a világon. Rövidke életében először érintette meg az irigység. Szép akarok lenni, felnőni, és ott állni a papa mellett. Soha többé nem kellene félnem vagy éheznem. És ahogy a lányok a mesékben, amiket Brian szokott mondani, boldogan élnék, míg meg nem halnék.

Amikor eleredt az eső, a vendégsereg behúzódott a frissen festett, virágokkal és szövetmintákkal teli szobába. Gitároztak, énekeltek, nevetgéltek, szűk miniszoknyás vagy bő ruhákban parádézó nők bolyongtak a házban. Néhányan gügyögtek hozzá vagy megpaskolták a fejét, de igazán senki nem foglalkozott vele.

Nem vették észre, hogy befalt három szelet süteményt, az új ruhája gallérját pedig összekente a cukorbevonattal. Nem akadt hozzá illő kislány, akivel játszhatott volna, ahhoz meg túl fiatal volt, hogy bármilyen hatást is tegyenek rá a zenei élet megjelent hírességei. Unottan, a sok édességtől egy kicsit forgó gyomorral ágyba bújt, és elringatták az összejövetel hangjai.

Később, nyugtalanul ébredve magához vette Charlie-t, és lement. A marihuána nehéz füstje ütötte meg az orrát. Ismerős, túlságosan is ismerős volt a szag. Hasonlóan a ginhez, a marihuána édes illata is szorosan összekapcsolódott anyja emlékével, a szidásokkal, a verésekkel, amiket hirtelen hangulatváltozásai idején mért rá Jane.

Gyámoltalanul, magára hagyva kuporodott össze a lépcsőn, és biztatón motyogott Charlie-nak. Ha a mama itt lenne, most elvinne. Tudta, hogy akkor soha nem hordhatna többé rózsaszínű ruhát, nem hallhatná a papa hangját, vagy nem mehetne a csillogó üzletközpontba vásárolni Bevvel.

Lépteket hallva összerezzent, elkészülve a legrosszabbra.

– Szia, Emma drágám! – Brian elkábulva, tökéletes harmóniában a világgal huppant le mellé. – Hát te mit csinálsz itt?

– Semmit – húzta magát a kislány még kisebbre, magához ölelve a plüssállatot. Kicsinek, nagyon kicsinek akart látszani. Ha nem látnak, nem is bánthatnak.

– Jó kis mulatság. – A férfi a könyökére támaszkodott és mosolyogva bámulta a plafont. Soha, még a legmerészebb álmaiban sem gondolta volna, hogy egyszer olyan hírességeket láthat vendégül a házában, mint Paul McCartney vagy Mick Jagger. Na meg az esküvő. Te jó ég, házasember lett! Házasember, aranygyűrűvel az ujján.

Mezítelen lábfejét a lentről felszűrődő zene ütemére mozgatva elnézte a jegygyűrűt. Innen már nincs visszaút, gondolta elégedetten. Hívő katolikus volt és eléggé idealista ahhoz, hogy elhiggye, egész életre szóló kötelékről van szó.

Életem egyik legfontosabb napja, gondolta, ahogy ingzsebéből próbálta előhalászni a cigarettásdobozt. Az egyik legfontosabb, tűnődött sóhajtva, még akkor is, ha az apja olyan sokat ivott, vagy úgy ellustult, hogy nem vette a fáradságot és nem repült ide Írországból a fia pénzén – mit számít ez most? Akik számítottak, mind itt voltak.

De nem foglalkozott többet a múlttal. Ezentúl holnapok lesznek, amíg csak él.

– Mit szólsz az esküvőhöz, Emma? Nem akarsz lejönni és táncolni az apukád házasságkötése alkalmából?

A kislány továbbra is összekuporodva ült, és alig láthatóan megrázta a fejét. Halántéka lüktetett a sok beszívott cigarettafüsttől.

– Ennél egy kis süteményt? – nyúlt a haja után, hogy meghúzza egy kicsit, azonban a lány elhúzódott. – Mi baj? – simogatta meg a vállát meglepődve.

Emma gyomra már háborgott a félelemtől és a sok édességtől, amit magába tömött. Csuklott, majd az apja ölébe hányt. Szegény kislánynak csak nyöszörgésre futotta, miközben újra magához ölelte a kiskutyáját. Amint ott ült összegörnyedve, túl gyengének érezte magát, hogy védekezzen a verés ellen, amit biztosra vett, hogy el fog következni. Ehelyett az apja csak nevetett egyet.

– Na, gondolom, ettől sokkal jobban érzed magad. – Semmi sem hozta ki a sodrából, feltápászkodott, a kezét nyújtotta. – Gyere, mosakodjunk meg.

Legnagyobb megdöbbenésére nem verték meg, nem csíptek bele, nem fenekelték el. Ehelyett a férfi meztelenre vetkőzött, róla is lehámozta a ruhákat és beálltak a zuhany alá. Még énekelt is valami részeg tengerészről, s a kislány el is feledkezett, mennyire rosszul érezte magát az imént.

Törülközőkbe bugyolálva vitte a szobájába, hogy lefektesse. Brian sima haja vizesen omlott az arcába, azonban az ágy lábában megbotolva a paplanra zuhant. Másodperceken belül horkolni kezdett.

A kislány óvatosan kimászott a takaró alól, hogy az apja mellé üljön. Minden bátorságát összeszedve odahajolt, és cuppanós puszit nyomott az arcára. Életében először lett szerelmes. Az apja elernyedt karja alá dugva Charlie kutyáját ő maga is álomba zuhant.

Aztán egyedül hagyták. Az esküvő után néhány nappal egy nagy autó érkezett, és két férfi kicipelte a csomagokat. Brian megcsókolta, ígérve, hogy hoz neki ajándékot. Szótlanul figyelte, amint elhajtott, kilépett az életéből. Nem hitte el, hogy valaha is visszajön, még ha hallotta is a hangját a telefonban. Bev úgy mesélte, hogy Amerikába utazott, ahol a lányok azon nyomban sikítanak, ha meglátják, és a rajongók rögtön elkapkodják a lemezeit.

De amíg távol volt, nem szólt zene a házban, és Bev néha sírt.

Emma emlékezett, milyen volt, amikor az anyja sírt, és a sírást kísérő pofonokra és ütésekre is. Egyre várt, de Bev soha nem pofozta meg, még este sem, amikor a munkások elmentek, és egyedül maradtak a nagy házban.

Mindennap bekuporodott az ablakmélyedésbe és Charlie-t magához szorítva figyelt. Elképzelte, hogy a nagy, fekete autó befordul a kapun, lefékez, és kiszáll belőle a papa.

Aztán amikor az autó nap nap után sem érkezett meg, egyre biztosabban érezte, hogy soha nem is fog. Apu elhagyta, mert nem szerette, nem akarta, mert csak bajt okozott mindenkinek, és rémesen bután viselkedett. Csak arra várt, Bev mikor megy el a nagy házból, és hagyja teljesen egyedül, hogy aztán a mama eljöjjön érte.

Mi járhat az eszében? – tűnődött Bev. Az ajtóból figyelte Emmát immár szokásos helyén, az ablakban. Képes órákig ott ülni türelmesen, mint egy öregasszony. Ritkán játszott mással, mint azzal a régi, rongyos plüsskutyával, amelyet magával hozott, de még ennél is ritkábban kért valamit.

Immár egy hónapja lakott velük, de Bev korántsem tisztázta magában, mit érez.

Még pár hete teljesen világos tervei voltak. Természetesen szerette volna, ha Brian sikereket ér el, de ennél is jobban azt, hogy családot alapítsanak, és együtt legyenek.

Tisztes, felső középosztálybeli protestáns családban nevelkedett, ahol sokat számítanak az erkölcsök, a felelősség és a jó modor. Alaposságra, becsületességre okították, nyilván abban a hiszemben, hogy majd jól házasodik, és ő is alapos, becsületes gyermekeket nevel.

Sohasem lázadt, főleg azért, mert soha nem jutott eszébe. Egészen Brian megjelenéséig.

Jól tudta, hogy a szülei, bár eljöttek, soha nem fogják teljesen megbocsátani, hogy házasságkötése előtt összeköltözött vele. Valamint soha nem fogják megérteni, miért éppen egy ír zenészhez kellett feleségül mennie, aki nem csak hogy megkérdőjelezte a fennálló rendet, hanem egyenesen a rend ellen lázító dalokat énekelt.

Kétségkívül megdöbbentette őket, hogy Briannek törvénytelen gyermeke született, de az még jobban, hogy a lányuk elfogadta őt. Mégis, mit tehetett volna? A gyermek élt, létezett.

Szerette a szüleit, és tudattalanul még mindig azt várta, hogy elfogadják a döntéseit; de náluk is jobban szerette a férjét, és néha ez a szerelem az őrületig fokozódott. A kislány pedig az övé volt, így bármit szeretett volna korábban, bármilyen terveket szövögetett, ez azt jelentette, hogy Emma most már hozzá is tartozik.

Nehéz volt ránézni erre a teremtésre anélkül, hogy ne indítaná meg az embert. Bár nem sok vizet zavart, korántsem olvadt bele a környezetébe, hiszen a nézése, az apjáéhoz hasonló angyali tekintete megakadályozta ezt. Pontosabban inkább az ártatlansága, amely már magában csodának számított, tekintve, milyen élete volt első három évében. Ártatlanság és beletörődés, gondolta Bev. Tudta, ha most kiabálva, csapkodva lépne be a szobába, a gyermek egy hang nélkül elviselné, és ezt Bev sokkal szánnivalóbbnak gondolta, mint a szegénységet, amelyből Emmát kiemelték.

Brian lánya… Ösztönösen a hasára tette kezét. Annyira szerette volna, ha ő ad életet a férfi első gyermekének, de ez már lehetetlen volt. Mégis, amikor nekikeseredett emiatt, csak rá kellett néznie Emmára, és a rossz érzés azonnal elszállt. Hogyan haragudhatna egy ilyen ártatlan kislányra? Azonban nem tudta megszeretni, legalábbis nem annyira feltétel és kétségek nélkül, mint Brian.

Nem is akarta, ismerte be. Egy másik nő gyermeke, aki folyton emlékeztetni fogja Briannek másvalakivel folytatott bensőséges kapcsolatára, mindegy, hogy az a kapcsolat öt vagy tíz éve alakult ki. Amíg Emma itt él, addig Jane is része lesz az életüknek.

Brian előtt Bevnek nem volt más férfi az életében, és bár amikor egymásba szerettek, tudta, hogy a férfinak nem ő az első nő az életében, mégis könnyebb volt félresöpörni a tudatot, és azt gondolni, hogy a kettejük szerelme egyfajta beavatás Briannek is és neki is.

A csoda vigye el, miért kellett éppen most elutaznia, amikor minden a feje tetején áll? Itt van ez a gyerek, aki árnyékként kóvályog a házban, az egész nap kalapáló és fűrészelő munkások és a sajtó. Pontosan olyan kellemetlennek bizonyult a tolakodásuk, ahogy Brian megmondta; szalagcímek hozták a nevét együtt a másik nőével. Mennyire gyűlölte, idegesítette, hogy egy lapon említik ezzel a nőszeméllyel! Mennyire megvetette az új feleségekről és régi szeretőkről szóló undok, csámcsogó cikkeket!

Nem múlt el olyan gyorsan a hírnév, mint ahogy remélte, és életének a legszemélyesebb dolgaival kapcsolatban találgattak, célozgattak. Most már Mrs. Brian McAvoynak hívták, közkinccsé lett. Mivel a házasság volt számára a legfontosabb, számtalanszor megfogadta magában, hogy tűrni fogja a közszemlére tételt, a korlátozott szabadságot, az ordító szalagcímeket.

Egy ideig valahogy el is viselte őket. Azonban most, hogy a férje több ezer kilométerre van tőle, ő pedig egyedül maradt, azon tűnődött, le tud-e élni egy életet így, hogy mindig a nyomában lihegnek, fényképezik, mikrofonnal rohannak utána, neki pedig parókában és napszemüvegben kell kimennie a házból, akár csak azért is, hogy egy pár cipőt megvegyen. Vajon Brian megérti-e, milyen megalázó érzés, ha a reggeli újságot olvasó idegenek előtt teregetik ki terhessége részleteit.

Magányában nem tudott nevetni a cikkeken, és nem tudta őket figyelmen kívül hagyni, így aztán ritkán ment el hazulról. A házat két hete még kényelmes szobákkal, napsütötte helyiségekkel családi otthonként képzelte el, mára börtönné vált, amelyet egy kislánnyal kellett megosztania.

De annyira azért hatottak rá a szülei, hogy tudja, ilyenkor mi a kötelessége, és azt maradéktalanul teljesítse.

– Emma – lépett oda hozzá, mosolyt erőltetve az arcára. – Gondoltam, talán szívesen innál egy kis teát.

A gyermek azonnal felismerte, ha valaki kényszerből mosolyog.

– Nem vagyok szomjas – felelte még szorosabban magához ölelve a kutyáját.

– Azt hiszem, én sem. – Ha már így össze lettek zárva, legalább beszélgessenek, gondolta. – Nem lehet rendesen teázni, amíg ezek itt kalapálnak. – Leült az ablakmélyedésbe. – Jól befészkelted magad. Lehet, hogy több rózsát kellene ültetnem, ugye?

A kislány ajkát lebiggyesztve vállat vont.

– Kislány koromban szép kertünk volt – folytatta Bev elszántan. – Nyaranta kiültem egy könyvvel a kezemben, és csak hallgattam a darazsak zümmögését. Néha nem is olvastam, csak álmodoztam. Érdekes, éppen a kertben hallottam először Brian hangját.

– Veled élt?

Felkeltette a figyelmét, csak az apja nevét kellett említenie.

– Nem, a rádióban hallottam, amikor az első kislemezét játszották, az Árnyékországot. Hogy is szólt… „Éjszaka, mikor az árnyak csókot adnak a holdnak.” Kellemes hangon kezdte el énekelni, majd megállt, amikor Emma meglepően erőteljes, alt hangján bekapcsolódott.

„És a vidék forró és csendes, izgatottan várok rád.”

– Igen, ez az! – Nem is vette észre, megsimogatta a gyermek haját. – Úgy éreztem akkoriban, csak nekem énekel. Biztosan minden lány ezt érezte.

A gyermek nem felelt. Emlékezett rá, hogy az anyja rengetegszer lejátszotta ezt a számot egymás után, miközben ivott és sírt, a dallam pedig visszhangzott az egész lakásban.

– A dal miatt szeretted meg?

– Igen. De miután találkoztunk, még jobban megszerettem.

– Miért ment el?

– Dolgozik a zenekarral. – Bev belenézett a gyermek könnyektől ragyogó, nagy szemébe. Le sem tagadhatná, hogy a lánya. – Emma, nekem is hiányzik, de pár hét múlva visszajön.

– És mi van, ha nem jön vissza?

Buta kérdés, azonban néhányszor ő is erre a szörnyű sejtésre riadt fel az éjszaka közepén.

– Már hogyne jönne! Azt szeretné, ha sokan meghallgatnák a zenéjét, ezért neki is ott kell lennie. Sokszor elutazik majd, de mindig hazatér, hiszen szeret minket. – Egyszerre akart vigasztalni és vigasztalódni, így megfogta a kislány kezét. – Van még valami. Tudod, honnan jönnek a kisbabák?

– A férfiak teszik bele őket a nénikbe, aztán meg nem kell nekik.

Bev kis híján elkáromkodta magát, úgy érezve, lelkiismeret-furdalás nélkül meg tudná fojtani azt a némbert. Bár az anyja mindig tartózkodón nyilvánult meg az ilyen kérdésekben, ő az őszinteségben hitt.

– A férfiak és a nők, ha szeretik egymást, kisbabát csinálnak, és általában nagyon is kell nekik. Nekem is van itt egy babám. – Megfogta a lány kezét és a hasára tette. – Az apád gyereke. Ha megszületik, ő lesz a testvéred.

Néhány pillanatnyi habozás után ráhelyezte a tenyerét a nő hasára, de igazán nem látta be, hogyan férhetne el ott egy kisbaba. Amikor az utca másik oldalán lakó Mrs. Perkins állapotos volt, hatalmas pocakkal mászkált, mielőtt a kis Donald megérkezett.

– Hol van?

– Benn, de nagyon-nagyon kicsi. Még hat hónapig kell nőnie, hogy előjöhessen.

– Szeretni fog?

– Remélem. Brian lesz az apukája, ahogy neked is ő az apukád.

A kislány elbűvölve simogatta a kerekedő hasat, ahogy néha Charlie-t is dédelgette.

– Én majd vigyázni fogok rá, hogy senki ne verje meg.

– Nem, senki nem fogja bántani – sóhajtott Bev, elnézett a sövényen túlra, magához ölelte a kicsit, aki ezúttal nem húzódott el, hanem nyugodtan ült, egyik kezét még mindig a nő hasán tartva.

– Emma, szeretnék jó anya lenni. Talán veled gyakorolhatnám egy kicsit!

Mély levegőt vett, felállt és megölelte.

– Kezdjük azonnal a gyakorlást! Menjünk fel, rád adom a kedvenc rózsaszínű ruhád, és elmegyünk teázni. – A fene vigye a riportereket, a lesifotósokat meg a többi bámész népséget. – Mi leszünk a városban a két legszebb nő, beülünk a Ritzbe egy teára!

Emma életében először került olyan kapcsolatba felnőtt nővel, amely nem rettegésen vagy megfélemlítésen alapult. A következő napokban a Harrod’sban vásároltak, a Green Parkban sétáltak, a Savoyban ebédeltek, s Bevet egy cseppet sem érdekelték az utánuk lihegő fotósok. Amikor rájött, hogy a kislánynak mennyi örömet szereznek az élénk színű, szép ruhák, nem tartóztatta meg magát. Két hét sem telt el, és az egy szál ingecskében odaérkező gyermek szekrénye dugig lett új ruhákkal.

Azonban este ismét elborította őket a magány, ahogy mindketten ugyanazon férfi után sóvárogtak.

A kislány vágyai meglehetősen egyszerűen nyilvánultak meg; azért akarta, hogy visszajöjjön az apja, mert jól érzi magát vele. Nem tanulta még meg, mi a szeretet, és nem is szenvedett miatta.

A nő azonban azon gyötrődött, mikor unja meg a férje, mikor talál mást helyette, aki jobban alkalmazkodik felfokozott életritmusához. Hiányoztak a férfival töltött éjszakák. Könnyen hihette, hogy mindig is vele lesz, mint ahogy mellette marad a szeretkezés utáni és elalvás előtti kellemes percekben, viszont most, egyedül a hatalmas rézkeretes ágyban azon tűnődött, vajon a férfi a zenén kívül mással is enyhíti-e a magányát a távolban.

Éppen hajnalodott, amikor megcsörrent a telefon. A harmadik csengetésre sikerült felvennie.

– Igen – köszörülte meg a torkát. – Szia.

– Bev – a férje hangja nyugtalannak hangzott.

Azonnal kipattant a szeme, és felült az ágyban.

– Bri, mi történt? Valami baj van?

– Nincs semmi. Azaz minden van! Tarolunk, Bev! – nevetett egyszerre csodálkozva és kirobbanóan. – Minden este nő a tömeg, annyira, hogy meg kellett kettőzni a védelmet, mert a lányok mindenáron a színpadra akarják vetni magukat. Tiszta őrület, ami itt folyik. Ma este az egyik elkapta Stevie ingét, ahogy a limuzinhoz szaladtunk, és egy az egyben lecibálta róla. A sajtó a „második angol hódítás élcsapatának nevez minket”. Élcsapatának!

Bev a párnára hanyatlott, igyekezett lelkesnek tűnni.

– Csodálatos! Itt is mutattak néhány képet a tévében, de nem sokat tudtunk meg.

– Olyan, mint egy ókori arénában, középen állunk, hallgatjuk az üvöltést. – Nem igazán tudta elmagyarázni még a feleségének sem, mit érez ilyenkor. – Azt hiszem, Pete is meghatódott.

A felesége mosolyogva gondolt a gyakorlatias menedzserre, akinek a jelszava: „az üzlet minden előtt”.

– Ez már nem semmi.

– Nem. – Brian egy füves cigit tekerve kívánta fokozni emelkedett hangulatát. – Bár itt lennél!

A telefonban hallani lehetett a háttérzajt, a férfiak és nők hangos zenével összekeveredő hahotázását.

– Én is ezt kívánom.

– Akkor gyere ide! – tolt el magától egy üveges tekintetű, félmeztelen szőkét, aki az ölébe akart telepedni. – Csomagolj össze, és gyere.

– Mit beszélsz?

– Komolyan gondolom. Nélküled feleannyira sem élvezem ezt a felhajtást. – A szoba közepén egy csaknem száznyolcvan centiméter magas barna vetkőzött lassan, a szólógitáros, Stevie pedig úgy nyelt le egy gyorsítótablettát, mintha cukorka lenne. – Nézd, tudom, hogy megbeszéltük, és úgy döntöttünk, hogy legjobb lesz, ha otthon maradsz, de tévedtünk. Itt kell lenned, szükségem van rád!

Bev érezte, nevetés közben könnyek gyűltek a szemébe.

– Tényleg azt szeretnéd, hogy utánad menjek Amerikába?

– Amilyen gyorsan csak lehet. Találkozhatnánk New Yorkban… mikor is…? A fenébe… Johnno, mikor leszünk New Yorkban?

A basszusgitáros a kanapén kiterülve az utolsó cseppeket facsarta ki egy whiskysüvegből.

– Mert most hol a francban vagyunk?

– Mindegy. – Brian a szemét megdörzsölve összpontosítani próbált, noha teljesen elkábult a sok italtól és füsttől. – Pete elrendezi a részleteket, csak pakolj össze.

A nő kiugrott az ágyból.

– De Emmával mihez kezdjek?

– Hozd őt is! – A férfiben túltengtek az apai érzések, és a szőkére vigyorgott. – Pete utánajár, hogyan szerezhetünk neki útlevelet. Ma délután felhív valaki, és megmondja, pontosan mit kell tenned. Istenem, nagyon hiányzol.

– Te is nekem. Repülünk, ahogy csak tudunk. Szeretlek, jobban, mint bárkit!

– Én is szeretlek. Hamarosan beszélünk.

Ahogy a férfi letette a kagylót, idegesen, felajzva nyúlt a brandysüvegért. Annyira kívánta, hogy a szerelme vele legyen, nem egy nap vagy egy óra múlva, de azonnal. Már attól is összeszorult a szíve, hogy a hangját hallotta.

Ugyanolyan félénken, kicsit habozva beszélt, mint amikor először találkoztak. Annyira kirítt a füstös kocsma közönségéből, ahol éppen játszottak, de a szerénysége ellenére is volt benne valami határozottság, őszinteség. Brian az első találkozás óta nem tudta kiverni a fejéből.

Alaposan meghúzta az üveget. Úgy tűnt, Stevie és a barna lány nem bajlódnak azzal, hogy elvonuljanak a hálószobába. A szőke lemondott Johnnóról, ehelyett nyurga testével P. M.-hez, a doboshoz dörgölőzött.

Brian félig nevetve a jeleneten, félig irigykedve tovább ivott, és figyelte a huszonegy éves, kerek képű, pattanásokkal borított arcú dobost, aki megbotránkozott, ugyanakkor kifejezetten élvezte, amikor a szőke leguggolt, és az ölébe temette az arcát.

Behunyva a szemét hagyta, hogy átjárja a zene, majd elaludt.

Bevről álmodott, az első együtt töltött estéjükről. A lány törökülésben a padlón őszintén beszélt zenéről, költészetről, Yeatsről, Byronról, Browningról, miközben álmos tekintettel adogatták egymásnak a füves cigarettát. Nem is gondolta volna, hogy a lány akkor először szív kábítószert, mint ahogy az sem fordult meg a fejében, amint ott a földön, a csorgó, pislákoló gyertyák fényében magához húzta, hogy nem feküdt még le senkivel.

Egy kicsit sírt, de a férfi nem érzett lelkiismeret-furdalást, sokkal inkább azt, hogy meg kell védelmeznie. Teljesen, amúgy költőien beleszeretett. Ez egy éve történt, és azóta nem volt más nővel dolga; amikor már majdnem kísértésbe esett, mindig megjelent előtte Bev arca.

Csak az ő kedvéért és a születendő gyermekéért házasodott meg, egyébként nem hitt a házasságban, a szerelmi szerződésben, ennek ellenére nem érezte úgy, hogy csapdába csalták. Nyomorult gyerekkora óta először vigasztalta meg valami a zenén kívül.

Jobban szeretlek, mint bárkit.

Nem, ezt nem tudta kiejteni olyan könnyedén, olyan őszintén, mint a felesége, talán soha nem is lesz rá képes. De szerette, és ha egyszer szeretett valakit, akkor hűséges maradt.

– Gyere, pajtás – rángatta fel álmából Johnno. – Ideje ágyba bújni.

– Bev hamarosan megérkezik.

A gitáros a szemöldökét felvonva körbenézett az összegabalyodott testeken.

– Ide?

– New Yorkban csatlakozik hozzánk – nevetett göcögve, majd elernyedt karját Johnno nyaka köré próbálta fonni. – Mert New Yorkba megyünk, abba a tetves New Yorkba, mert mi vagyunk a legjobbak!

– Nekem mondod? – vakkantott egyet a basszusgitáros, és ledobta Briant az ágyra. – Aludd ki magad, holnap elölről kezdődik a banzáj.

– Fel kellene kelteni Pete-et, hogy szerezzen útlevelet Emmának. Meg jegyeket. Nem hagyhatom otthon a kislányt sem – motyogta, ahogy Johnno lehúzta a cipőjét.

– Majd te felkelted. – Kissé bizonytalanul állva a lábán, ránézett vadonatúj svájci órájára. Félt, nem jó ötlet ilyenkor felrázni a menedzsert, de azért elindult, hogy megtegye Brian helyett.


NEGYEDIK FEJEZET

Első hosszabb repülőútját Emma első osztályon tette meg, de pocsékul érezte magát. Bev időnként nógatta, hogy nézze, milyen szépek a felhők, vagy lapozgassa a színes képeskönyveit, de nem lett jobban. A gyomra még üresen is forgott, háborgott. Tudomást sem vett róla, amikor Bev tétován megpaskolta kis kezét, vagy amikor a légikísérő próbálta reménytelenül vigasztalni.

Biztathatták, hogy rövid, élénkpiros szoknyát, csicsás, virágmintás blúzt kap, amiket most viselt, vagy ígérhették neki, hogy fellifteznek az Empire State Building tetejére, olyan erős hányingere volt, hogy az sem érdekelte, viszontláthatja az apját.

Mire a gép leszállt a Kennedy repülőtéren, alig állt a lábán, és a szintén elgyötört Bev vitte a karjában. A vámvizsgálat után a nő majdnem elsírta magát, amikor meglátta a kifogástalanul öltözött Pete-et, aki alaposan megnézte a sápadt gyermeket és a kimerült Bevet.

– Fárasztó volt az út?

Sírás helyett a nőből nevetés tört ki.

– Ó, dehogy, az elsőtől az utolsó percig csupa élvezet. Brian hol van?

– Jönni akart, de megvétóztam – vette el a táskát, majd karon fogta. – A fiúk az ablakot sem tudják kinyitni, hogy friss levegőt szívjanak anélkül, hogy ne keltenének tömeghisztériát.

– Neked persze ez tetszik.

A menedzser vigyorogva vezette őket a kijárat felé.

– Bár optimista típus vagyok, ilyen sikerre én sem számítottam. Gazdag ember lesz a férjed, Bev. Mi mindannyian gazdagok leszünk.

– Neki nem csak a pénz számít.

– Persze hogy nem, de nem mondja, hogy nem kell neki most, amikor dől a bevétel. Gyere, itt áll a kocsi.

A másik karjába akarta venni a gyermeket, de az csak nyöszörgött és ernyedt karjaival kapaszkodott a nyakába.

– A csomagok?

– A szállodába viszik őket – felelte, kicsit megsürgetve őket a kijáratnál. – A te képeddel is tele vannak a magazinok.

Amikor a hajónyi fehér Mercedes limuzinhoz érkeztek, Bev elképedt, Pete pedig csak mosolygott.

– Kérlek, ha egy király felesége vagy, akkor kijár a kényelmes utazás.

Szó nélkül beszállt, és hátradőlve rágyújtott. Remélte, hogy csupán a hosszú, kényelmetlen utazástól érzi magát ennyire lankadtnak és üresnek. A két felnőtt között Emma összegömbölyödve aludta át élete első limuzinútját.

Pete nem állt meg a Waldorf Szálloda halljában, hanem tovább terelve őket a lifthez ment, s közben nem tudta eldönteni, megkönnyebbüljön vagy bosszankodjon, mert olyan szerencséjük volt, hogy nem ismerték fel őket. Biztos kellemetlen lett volna a repülőtéren vagy az utcán elviselni a csődületet, ugyanakkor csapott volna egy kis hírverést, ami viszont több eladott példányt jelentett volna.

– Két hálószobás lakosztályt vettem ki nektek. – Bár a többletkiadás piszkálta a csőrét, megmagyarázta magának, hogy így Brian együttműködőbb és kreatívabb lesz, emellett nem hátrány, ha a sajtó megtudja, hogy a nagy énekes a családjával együtt utazik. Ha már nem sikerült Briant egyedülálló, sármos fickónak beállítani, akkor legalább adja el mint szerető férjet és gondos apát; mindegy, csak működjön a dolog.

– Mindannyian ugyanazon az emeleten vagyunk – folytatta. – Szigorú biztonsági intézkedéseket hoztak. Képzeld, Washingtonban két kamasz lánynak egy pincérkocsi alá rejtőzve sikerült bejutni Stevie szobájába.

– Mintha kárörvendenél rajta.

A menedzser vállat vonva felidézte, hogy Stevie eléggé lerészegedett ahhoz, hogy ne utasítsa el a két lány ajánlatát, sőt megmagyarázta, hogy két tizenhat éves egyenlő egy harminckét évessel, így nem is annyira fiatalok.

– A fiúk ma adnak néhány interjút, holnap pedig szerepelnek az Ed Sullivan-show-ban.

– Brian nem említette, hova utazunk innen.

– Philadelphiába, majd Detroitba, aztán jön Chicago, St. Louis…

– Jó, elég – sóhajtott megkönnyebbülten, amikor kinyílt a liftajtó. Mindegy is, merre mennek, a lényeg, hogy megérkezett. Az sem számít, hogy halálosan fáradt, és a karja is teljesen elzsibbadt, mert cipelte az alvó kislányt; egy számít, hogy ide repült, és máris érzi a férje kisugárzását a levegőben.

– Megvagyunk. Van egypár órátok a riportig. Valami új magazintól jönnek, amelynek hamarosan megjelenik az első száma. Rolling Stone a címe.

Bev átvéve a kulcsot csak hálás tudott lenni, hogy Pete volt olyan tapintatos, és magukra hagyta őket arra a két órára.

– Köszönöm, készen fog állni, amikor kell.

Abban a pillanatban, amikor kinyitotta az ajtót, a férfi éppen kilépett a szomszédos hálószobából, és mindkettőjüket a karjába kapta.

– Istennek hála! – kiáltotta, csókokkal borítva a felesége arcát, majd átvette az elgyengült, álmos kislányt. – Valami baja van?

– Már nincs – simogatta meg Bev Emma haját. – Borzasztóan rosszul volt a gépen, és alig aludt valamit. Azt hiszem, ha ágyba dugjuk, rendbe jön.

– Akkor viszem. Ne mozdulj innen! – Bevitte a hálószobába a gyermeket, aki csak egy pillanatra nyitotta fel a szemét az ágyban.

– Papa?

– Én vagyok. – Még mindig elszédült, ha kimondta. – Aludj egy kicsit, nincs semmi baj.

Az apja hangjától megnyugodva azonnal álomba szenderült.

A férfi az ajtót ösztönösen résnyire nyitva hagyva visszament, s csak nézte a fáradtságtól sápadt, karikás szemű Bevet, majd olyan erővel ragadta el a szerelem, mint még soha. Szótlanul odament, karjába vette, és az ágyra fektette.

Dalszövegíró létére, akinek állandóan tele volt a feje költői kifejezésekkel, most nem talált szavakat, de tudta, hogy később ezt a felbecsülhetetlen pillanatot is áradó dallamba, gyönyörű szavakba önti.

Abban az órában teljesen, tökéletesen egymáséi voltak.

Az ágy mellett szólt a rádió, a lábánál pedig be volt kapcsolva a televízió – így kergette el a csendet. De amikor megérintette a feleségét, a nő maga volt a zene.

Végtelenül lassan levetkőztette, nézvt, magába szívta, megízlelte. Az ablak alatti forgalom akár a basszus és szoprán szólam lehetett volna, amelyet Bev halk, belenyugvó hangjai ellenpontoztak. Brian úgy képzelte, hogy még a bőrén suhanó kezének a zenéjét is hallotta.

Napfény ömlött be az ablakon, ők pedig elmerültek a nagy, puha ágyban.

Alig észrevehetően, de változott a nő teste. A férje elámulva, kíváncsian és szinte alázatosan simította végig a kezét a gömbölyödő pocakon, majd tiszteletteljesen megcsókolta a feszülő bőrt.

Tudta, bolond gondolat, de úgy érezte magát, mint a háborúból hazatérő sebesült és érdemeiért kitüntetett katona. Lehet, hogy nem is volt olyan rossz a hasonlat. Soha nem lenne képes elvinni őt az arénába, ahol harcolni és győzni szokott, mert mindig arra várna, hogy megjelenik a színpadon. Bele volt írva a szemébe, érezte a gyengéden ölelő karjaiban, a csókra nyíló ajkaiban, amelyek ígértek, ugyanakkor türelmet sugároztak. A nő szenvedélye sokkal egyenletesebb, önzetlenebb volt, mint az övé, és kiegyensúlyozta a férfi vaskosabb, vágytól fűtött érzelmeit. Egy bálványokra annyira kiéhezett világban Bevvel inkább hús-vér férfinek, mint idolnak érezte magát.

Csak akkor szólalt meg, amikor végre egyesültek, akkor is hálásan, reménykedve csak az ő nevét volt képes elsuttogni.

Ahogy Bev a szeretkezéstől eltelve, bágyadtan hevert az összegabalyodott ágynemű közt, Brian az ágy végében ült alsónadrágban, és járt az agya. Minden, amit akart, amiről álmodott, ott volt karnyújtásnyira.

– Pete filmre vetette az atlantai koncertet. Jézusom, az tiszta őrület volt. Nem csak a rengeteg rajongó miatt, akik megállás nélkül ordítottak, hanem egyszerűen úgy éreztem magam, mintha egy kifutópályán lennék, és a gépek folyamatosan szállnának fel körülöttem. Aztán láttam azokat is, akik csak hallgatták és élvezték a koncertet, tudod, és néha a vakító fények és a füst mögött megpillant az ember egy arcot, és azután csak neki énekel. Amikor Stevie gitározik, például a Besúgó című számban, akkor elszabadul a pokol, olyan, mint… nem is tudom, mint egy hatalmas szeretkezés.

– Ja, akkor most tapsolnom kellett volna?

A férfi nevetve belecsípett a felesége bokájába.

– Annyira örülök, hogy itt vagy. Olyan különleges ez a nyár, nem? Kering valami a levegőben, az emberek arcában, és mi ennek részesei vagyunk. Nincs visszaút, Bev.

A nő feszülten, aggodalmasan figyelt.

– Nem megyünk vissza Londonba?

Türelmetlenkedni kezdett, de jól is szórakozott magában a szó szerinti értelmezésen.

– Dehogy, nem erről beszélek. Minden megváltozott, nem lehet visszafordulni. Soha nem kell koszos kocsmákban könyörögnünk egy kis sörért és sült krumpliért, hogy játszhassunk. Felfogtad? New Yorkban vagyunk, és holnapután már milliók hallanak rólunk, számítani fogunk valamit, visszük valamire. Erre vártam egész életemben.

Bev felült, és megszorította a férje kezét.

– Te mindig is voltál valaki, Bri.

– Nem. Csak egy átlagos, nyiszlett, amatőr zenész voltam. De ez már a múlt, soha többé nem leszek átlagos, hiszen figyelnek ránk. Ha lesz elég pénzünk, kísérletezhetünk egy kicsit, és túlléphetünk ezeken a bugyuta szerelmi dalokon. Háború zajlik, Bev, egy egész nemzedék bolydult fel. Mi lehetnénk a szószólóik.

Nem értette a férfi világmegváltó álmait, de mindig vonzotta az idealizmusa.

– Ugye nem hagysz magamra?

– Soha – mondta a legőszintébben. – A legjobbat fogom neked adni és a gyermekünknek is, esküszöm. Mennem kell öltözni. – Megcsókolta Bev mindkét kezét, majd hátrasimította a haját. – Pete nagyon lelkesedik, hogy benne legyünk ennek az új magazinnak az első számában. – Kézzel festett pólót dobott felé. – Gyere.

– Azt hittem, itt maradok.

Ezt már számtalanszor megbeszélték.

– Bev… A feleségem vagy. Az emberek tudni szeretnének rólad, rólunk. – Idegességét visszafojtva nézte, amint a nő nem mozdul, és a pólót babrálja. – Ha megmutatunk nekik egy kicsit, akkor nem futnak annyira utánunk. – El is hitte, amint kimondta. – Emma miatt különösen fontos; azt szeretném, ha látnák, összetartozunk.

– A család magánügy.

– Talán. De az újságok máris cikkeznek a gyermekről. – Látta a lapokat, amelyek mindegyike „szerelemgyerekként” állította be Emmát. Rosszabb is lehetett volna, gondolta, hiszen távolról sem szerelemből született. Itt van a másik gyerek, gondolta Bev hasára téve a kezét, aki igazán a szerelem gyümölcse. – Szükségem van rád, hogy ott légy mellettem.

Bev bár utálta az egészet, mégis öltözködni kezdett.

Húsz perccel később ajtót nyitott a kopogásra.

– Johnno!

A gitáros azonnal elvigyorodott.

– Tudtam, hogy nem bírod ki nélkülem – ölelte meg szándékosan eltúlzott mozdulatokkal, majd megcsókolta. Elnézett a nevető Bev feje felett, megpillantva a szobából éppen kijövő Briant. – Na, lebuktunk, jobb, ha elhúzzuk a csíkot.

– Honnan szedted azt az otromba fejfedőt? – üdvözölte.

Visszatéve a nőt a földre, Johnno megigazította csálé, fehér puhakalapját.

– Tetszik? Ez most a divat.

– Úgy nézel ki benne, mint egy strici – mondott ítéletet Brian, mielőtt a bárszekrényhez ment.

– Helyben vagyunk, tudtam, hogy tetszeni fog. Majdnem az életemmel fizettem érte, hogy elszökjek innen, és vásároljak egy kicsit az Ötödik sugárúton. Én is olyat kérek, drága – intett a whisky felé, amelyet Brian éppen töltött magának.

– Elmentél a városba? – állt meg egy percre egyik kezében a pohárral, másikban az üveggel.

– Napszemüveg, virágmintás tunika és… – ráncolta az orrát. – Gyöngy fülbevaló. Álcának tökéletes volt, mindaddig, míg vissza nem próbáltam jutni, ugyanis elhagytam őket. – Átvéve a poharat sóhajtott és levetette magát a kanapéra. – Ez a hely való nekem, öregem. Én magam vagyok New York.

– Pete leszedi a fejed, ha megtudja, hogy kiszöktél.

– A francba Pete-tel, egyáltalán nem az esetem. – Vigyorogva legurította az italt. – Na, hol van a kiskölyök?

– Alszik – vett elő Bev egy cigarettát.

A következő kopogásra Brian nyitott ajtót, mire Stevie csoszogott be, és kurtán biccentve Bevnek, egyenesen a bárszekrény felé vette az irányt. Majd megérkezett a kicsit sápadt P. M., aki azonnal lehuppant egy székre.

– Pete üzeni, hogy itt lesz az interjú, és ide hozza a riportert is. Honnan szedted azt a kalapot?

– Hosszú történet, öcsi. – Johnno megpillantotta Emmát az ajtórésben. – No csak, társaságunk van! Szia, aranyvirág!

A kislány kuncogott egy kicsit, de nem merészkedett beljebb. Brianre szegezte a tekintetét, aki odasétálva felvette az ölébe, és megpaskolta a fenekét.

– Emma, milyen érzés világutazónak lenni?

Szóval nem volt álom, hogy apu ágyba fektette és megpuszilta az arcát, hiszen itt van, beszél hozzá, mosolyog, és ettől azonnal megszűnik a görcs a gyomrában.

– Éhes vagyok – közölte, miközben az apja fülig értő szájjal mosolygott rá.

– Nem vagyok meglepve – csókolta meg a szája sarkán a kis mélyedést. – Kérsz csokis süteményt?

– Levest – szólt közbe Bev.

– Süteményt és levest, meg finom teát.

Letette a kislányt, és telefonált a szobapincérnek.

– Gyere csak ide, Emma, mutatok valamit! – veregette meg Johnno maga mellett a díszpárnát. A gyermek habozott. A mama is mindig ezzel kezdte, aztán jól elverte. De Johnno őszintén mosolygott. Amikor leült mellé, egy kis átlátszó műanyag tojást vett elő, amely egy élénkpiros köves játék gyűrűt rejtett.

A lány nem akarta elhinni, hogy az övé, amikor a kezébe nyomta, s némán forgatta a tojást, nézegette a gyűrűt minden oldalról.

Semmiség, mégis mennyire elbűvölte, gondolta. A vásárlási hecc után maradt némi amerikai aprópénze, így bedobta egy játékokat áruló automatába. Jobban meg volt hatva, mint amennyire mutatta. Kinyitotta a tojást, majd felhúzta a gyűrűt.

– Nos, el vagyunk jegyezve.

Emma ragyogó tekintete a gyűrűről Johnnóra vándorolt.

– Ülhetek az öledbe?

– Ülhetsz. – A füléhez hajolt. – De ha bepisilsz, felbontjuk az eljegyzést!

Emma kuncogva fészkelte be magát az ölébe, és játszadozott a gyűrűvel.

– Tessék, először a feleségem, utána a lányom – jegyezte meg Brian.

– Ha fiad lenne, aggódhatnál – Stevie olyan könnyelműen bánt a szavakkal, mint az itallal. Amikor megfagyott körülötte a levegő, azt kívánta, bár vágta volna le a nyelvét. – Elnézést. A másnaposságtól van. Ilyenkor szemét módon viselkedem.

Johnno hanyagul vállat vont, de már kopogtak is az ajtón.

– Na, öreg, vesd be azt a híres mosolyod, kezdődik a cirkusz.

Johnno méregbe gurult, de jól palástolta, amikor a fiatal, szakállas riporter belépett. Fogalmuk sincs róla, milyen érzés, gondolta. Egyiküknek sem, kivéve Briant, aki a legjobb barátja volt az iskolában, ahol a többiek lánynak, homokosnak, buzeránsnak csúfolták. A szavak sokkal jobban fájtak neki, mint az alkalmi verekedések. Tudta, hogy valahányszor péppé zúzhatták volna az arcát, ha Brian ökle és hűsége nem védelmezte volna meg.

Két tízéves fiú, iszákos apával megáldva, ez sodorta őket egymás mellé. Londonnak abban a kerületében nem volt ritka a szegény sors, és mindig akadt néhány keménylegény, aki késznek mutatkozott pár fillérért eltörni a karját valakinek. Menekülni kellett, és ők ketten a zenébe menekültek.

Elvis, Chuck Berry, Muddy Waters számait hallgatták, a kis fekete korongokra költve minden félretett vagy elcsent pénzüket. Tizenkét éves korukban szerezték első, meglehetősen gyenge számukat, amely tele volt „szeretem-nekem” típusú kínrímekkel, és amelyet félrehangolt gitárjukon kísértek, mindössze három akkordot pengetve. Brian apjának egy üveg italát cserélték el a gitárért, amiért a fiú meg is kapta a rendes verést, de zenéltek, s ez volt a lényeg.

Johnno tizenhat évesen jött rá, milyen valójában. Szenvedett, izzadt, sírt, minden lánnyal kikezdett, csak hogy bebizonyítsa, nem igaz, de semmi nem változott.

Végül Brian segített neki elfogadni önmagát, amikor egy késő éjszaka Brianék pincéjében iszogattak; a whiskyt ezúttal Johnno lopta az apjától. Egyetlen szál gyertya égett közöttük az iszonyatos bűzben, adogatták egymásnak az üveget, miközben egy horpadt hordozható lemezjátszón Roy Orbison Magányosan című száma szólt. Részeg könnyek között, öngyilkossággal fenyegetőzve vallotta be.

– Senki vagyok, és soha nem lesz belőlem ember. Úgy fogok élni, akár az állat – húzott az italból. – Az öregem telehányja a szobát, az anyám meg csak zsörtölődik és nyavalyog, de soha nem tesz semmit. A nővérem kiállt az utcára, az öcsémet meg ebben a hónapban már másodszor sittelték le.

– Csak rajtunk áll, hogy kitörjünk – vezette elő Brian világmegváltó ötletét, félig lehunyt szemmel Orbisont hallgatva. Ő is így akart énekelni, ilyen keserűen. – Magunknak kell változtatni, és változtatni is fogunk!

– Változtatni… Én nem tudok megváltozni, hacsak meg nem ölöm magam. Lehet, hogy komolyan megteszem, meg én, és vége az egésznek!

– Mi a fenéről beszélsz? – kotort elő egy cigarettát a gyűrött pakliból.

– Meleg vagyok – hajtotta le sírva a fejét összefont karjára.

– Mi van? – Brian gyufája megállt egy centivel a cigaretta előtt. – Megbolondultál? Ne hülyéskedj.

– Mondom, meleg vagyok – emelte meg a hangját, elkeseredetten felnézve könnyáztatta arcával. – A fiúkat szeretem. Mocskos, korcs homokos vagyok.

Briant meglepték a hallottak, de az ital meglehetősen nyitottá tette.

– Biztos vagy benne?

– Mi a francért mondanék ilyet, ha nem lennék benne biztos? Csak azért voltam képes szeretkezni Alice Ridgeway-jel, mert közben a bátyjára gondoltam.

Milyen undorító, gondolta Brian, de nem mondta ki. Már hat éve voltak barátok, hat éve álltak ki egymásért, hazudtak a másik kedvéért, megosztva egymással álmaikat és titkaikat. Újabb gyufát gyújtott, pöfékelt és gondolkodott.

– Hát, ha már így alakult, így alakult. Ezért nem kell felvágnod az ereidet.

– Te nem vagy meleg, ugye?

– Nem. – Legalábbis remélte, de abban a pillanatban megfogadta, hogy minden lányon, aki szétteszi neki a lábát, be is fogja bizonyítani. Nem, nem vagyok meleg, erősítette magában. A Jane Palmerrel eddig végrehajtott lepedőmutatványok elég bizonyítékul szolgálnak. Keresztbe kellett tennie a lábát, amint eszébe jutott a lány. Most ne ezen járjon az eszed, hanem Johnno baján.

– Sokan szeretik a saját nemüket – mondta. – Írók, művészek, meg ilyenek. Mi zenészek vagyunk, tehát gondolj úgy rá, mint színes, alkotó egyéniséged részére.

– Duma – mormolta a másik, de közben felszáradtak a könnyei.

– Talán, de még mindig jobb, mintha összekaszabolod a csuklódat. Akkor új társat kellene keresnem.

Johnno alig észrevehetően mosolygott és magához vette az üveget.

– Tehát társak maradunk?

Brian odanyújtotta a cigarettát.

– Persze. Feltéve, ha nem izgulsz fel tőlem.

Ennyiben maradtak.

Amikor szeretője akadt, Johnno nem verte nagydobra, sosem beszélt róla, és bár a bandában mindenki tudott a titkáról, a maga nyugalmáért, és nem utolsósorban Pete tanácsára a nők után rohanó, bővérű csődör képét alakította ki magáról. Még mulattatta is a dolog.

Volt, amit sajnált, de nem nagyon ismerte be magának; például most is, ahogy Emmát hintáztatta az ölében, eszébe jutott, hogy soha nem lesz saját gyereke.

Valamint az ölelkező Bevet és Briant figyelve keserűen vette tudomásul, hogy az egyetlen igazi szerelme soha nem lehet az övé.
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